A unique collection of English poems
with Chinese artwork and translation
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Poems by Pratap Nambiar
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Chinese translation and art by Ho Chee Lick

The Sunday Times, Su: a, ?f(’ Sfr2.' 2008 About the writer

’ ' Pratap Nambiar has been writing poetry for some years now
and his first collection entitled “"Over the Years” was published
in 1990 by Writers Workshop a small non-profit and non-political
publishing house devoted to Indian creative writing in English.

Born and brought up in Mumbai, Pratap has been a product of
the Indian education system. He left India in the late 70’s
and has lived and worked in many parts of the world. For the
last 14 years, he has been living in Singapore.

This collection is unique because it is bilingual (English and
Chinese) and is co published by Ethos Books and the National
Arts Council of Singapore. Dr Ho Chee Lick, Professor of
Linguistics at the National University of Singapore, is an
acclaimed artist and has worked closely with Pratap to translate
the work into Chinese.
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"The poems are specific to a context, a history and geography which have
invariably affected the poet and which have contributed to his peculiar sensibility
- a sensibility which I can only best describe as being global, philosophic and
worldly-wise.”

- Dr. Kirpal Singh Singapore Management University, Republic of Singapore



